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++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

TO: THE ANNUAL PARISH ASSEMBLEY (held on February 16th, 2014) 

SUB: PRIEST’S REPORT FOR THE YEAR OF OUR LORD 2013 

Dear Ladies and Gentlemen, brothers and sisters in the Lord, my beloved parishioners, 

I truly think it is providential that we have assembled, here and today, on the day our Church 

dedicates to the Prodigal Son and only a day after the Great Feast of The Presentation of our 

Lord or Meeting of our Lord, Sretenje. We are all assembled by the Holy Spirit and summoned 

by our love and care for our Church and our local parish dedicated to our Holy Father and 

Enlighter Sava.  We all have our visions, our aspirations, our temptations, our own obstacles 

and our own desires, but we should all have  the same goal, that is: a strong Orthodox 

sacramental community, assembly of loving people, proud of our history but responsible of the 

legacy we are creating for the generations to come. Today’s Gospel taught us that we have to 

get up and return to our Father, to our Church, so we can, within community, overcoming 

individualism, joyfully proclaim to the world how great it is to be in the home of our Father. 

As all of you know, I was transferred to this parish by the will and Arch pastoral blessing of His 

Grace our bishop Maxim as a replacement for our dear father Ilija, who has retired, and whom 

we continually keep in our prayers. I moved to this area in the end of July of last year and 

assumed the duties and, I may say privileges, of being your priest and father, on August 01, of 

2013. Therefore, in my report, I will address only the last 5 months of the previous year. 

 I will begin this report with a brief summary of that which we know to be our anchor of support 

for our life in “The Body of our Lord”-Church,  that is The Divine Liturgy.   In 2013 we had a 

very full liturgical life, the opportunity to meet our Lord Jesus Christ, one another, past, present, 

and future, anticipating never ending day of His Kingdom. We had Divine Liturgy each Sunday 

and on feast days, and also Vesper Services celebrated each Saturday evening and on the eve of 

all feasts. We were blessed by two visits of our father, His Grace Maxim, in the month of July  

and also in November, when we had spiritually rewarding session with His Grace but when our 
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youngest, also, had a great opportunity to spend some time  playing and painting with His 

Grace.  

In 2013 our membership consisted of approximately 45 families. There are many parishioners 

who are not members and do not participate in our stewardship program but attend services 

on Sundays and holidays. For your information, there are approximately 480 families in the 

State of Washington with whom our Parish and myself  try to keep in touch, either through 

emails, visits or monthly bulletins, that we also send via regular mail to close to 200 recipients. 

Even though we do not see many of these 480 families in the church, they are still sons and 

daughters of this church, and we hope and pray that they too, will return to their Father and 

become active members and supporters of His Church, established on the blood of His Son, our 

Lord Jesus Christ. We need them and everyone else, especially founding members of this 

parish,  who had a clear vision and much needed dedication in establishing this parish, so we 

can continue this blessed endeavor and, hopefully, one day realize our dream of having a 

proper church building in which we will worship together and a fellowship hall in which we will 

socialize. 

There were 2 funerals, 1 wedding, and 2 baptisms.  Many parishioners confess and commune 

regularly and this number is in increase, which rejoices me, as sacramental life is crucial for 

one’s salvation.  I visited privately and/or officially numerous homes of our parishioners in 

attempts to establish a fruitful and friendly relationship with them. Occasions varied from 

funerals, house blessings, slavas, visiting with the sick and administering Holy Communion to 

them, to casual friendly visits and children’s birthdays.  

Few months ago we acquired new set of icons for the iconostasis and a new set of the, much 

needed, altar table covers. This project was supported and funded by few of our families who 

did this in commemoration of their departed loved ones, and for the health, salvation and 

prosperity of their families.   

We also, just recently, started with informal spiritual talks/ lectures, in an outreach attempt to 

our younger to mid aged group of parishioners. So far we have had two sessions in hopes that 

this will become a regular event and that interest will grow. 

Sunday school has been well attended and very active and we have seen the fruits of their work 

on few occasions. On few Sundays we have had close to 50 children participating in the class. 

That is our treasury and our future, therefore I remind parents of the great responsibility 

associated with the gift of parenthood. Here, I would like to express my personal gratitude to 

our 4 dedicated teachers: Radmila Bojovic, Aleksandra Stefanovic, Silvija Jakovljevic and Tatjana 

Fournier. Aleksandra Radojevic was, too, very active with our dancing group, and we are very 

thankful for her commitment and years of dedication. 
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Our choir has lost few of the strong and leading voices and I will use this opportunity to urge 

you all to inspect your God given talents and consider becoming a choir member. This requires 

great sacrifices and dedication but the results and rewards can be so great that can move a soul 

towards the God. We are grateful to Vjera and all of the choir members for their persistence…  

At last but not the least, I would like to express gratitude on the behalf of my family to all of you 

(especially to the members of the Executive Board), for welcoming us into your community and 

helping us through the transitional period and adaptation. We consider all of you for members 

of our family, and vice versa, and we are looking forward to working in synergy with you in 

creating a legacy pleasing to our God, legacy that will nurture our young ones, legacy that will 

help us too in our private struggles, but first and foremost, a legacy that will secure for us a 

place in the Home of our Heavenly Father. 

This is how our ancestors lived, creating the legacy for us and longing for the heavenly 

fatherland, this how we should live too. 

Your intercessor before the Lord, 

Rev. Predrag Bojovic 

 

FASTING AND GREAT LENT 

 

 
Great Lent is the 40-day season of spiritual preparation that comes before the most important 

Feast of the Christian year, Holy Pascha (which means “Passover” and is commonly called 

“Easter”,). It is the central part of a larger time of preparation called the Triodion season. 

 

The Triodion begins ten weeks before Easter and is divided into three main parts: three Pre-

Lenten weeks of preparing our hearts, the six weeks of Lent, and Holy Week. The main theme of 

the Triodion is repentance—mankind's return to God, our loving Father. 

 

This annual season of repentance is a spiritual journey with our Savior. Our goal is to meet the 

risen Lord Jesus, Who reunites us with God the Father. The Father is always waiting to greet us 

with outstretched hands. We must ask ourselves the question, “Are we willing to turn to Him?” 

 

During Great Lent, the Church teaches us how to re­ceive Him by using the two great means of 

repentance— prayer and fasting. 

 

THE LENTEN FAST 

 

The word “fast” means not eating all or certain foods. As Orthodox Faithful, we can fast 

completely at certain times of great importance, and especially each time before receiving Holy 

Communion. Usually, fasting means limiting the number of meals and/or the type of food eaten. 
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The purpose of fasting is to remind us of the Scriptural teaching, “Man does not live by bread 

alone.” The needs of the body are nothing compared to the needs of the soul. Above all else, we 

need God, Who provides everything for both the body and the soul. Fasting teaches us to depend 

on God more fully. 

 

The first sin of our parents, Adam and Eve, was eating from the forbidden tree (Genesis 3:1-19). 

We fast from food, or a food item, as a reminder that we are to fast from sin­ning and doing evil. 

 

There are several benefits of fasting. Fasting helps us pray more easily. Our spirit is lighter when 

we are not weighed down by too much food or food that is too rich. Through fasting, we also 

learrn to feel compassion for the poor and hungry and to save our own resources so that we can 

help those in need. 

 

Fasting is more than not eating food. Saint John Chrysostom teaches that it is more important to 

fast from sin. For example, besides controlling what goes into our mouths, we must control what 

comes out of our mouths as well. Are our words pleasing to God, or do we curse God or our 

brother? 

 

The other members of the body also need to fast: our eyes from seeing evil, our ears from 

hearing evil, our limbs from participating in anything that is not of God. Most important of all, 

we need to control our thoughts, for thoughts are the source of our actions, whether good or evil. 

 

Fasting is not an end in itself. Our goal is an inner change of heart. The Lenten Fast is called 

“ascetic.” This refers to a actions of self-denial and spiritual training which are central to fasting. 

 

Fasting is a spiritual exercise. It is not imposed or forced upon us. In the same way that true 

repentance cannot be forced upon anyone, each of us makes the choice to turn away from our 

sinful ways and go toward our loving, for giving Father in Heaven. 

 

THE PRELENTEN WEEKS 

 

Before Great Lent begins, four Sunday lessons prepare us for the Fast. Humility is the theme of 

the first Sunday, called the Sunday of the Publican and the Pharisee. The Lord's parable in Luke 

18:10-14 teaches that fasting with pride is rejected by God. For this reason, there is no fasting the 

week following this Sunday. This includes no fasting on Wednesday and Friday that week. 

(Wednesdays and Fridays are usually fast days throughout the year—Wednesday's Fast recalls 

the betrayal of Christ by Judas; Friday's Fast commemorates the Lord's Crucifixion.) 

 

Repentance is the theme of the second Pre-Lenten Sunday, called the Sunday of the Prodigal 

Son. Before we can return to God, we need to recognize that we are far from God because of sin. 

Like the Prodigal Son (Luke 15:11-32), we are in a self-imposed exile. Will we come to our 

senses as did the Prodigal Son and return to our Father? 

 

The next Sunday is called both Meatfare Sunday and the Sunday of the Last Judgment. The 

second name refers to the Gospel lesson (Matthew 25:31-4 6) read on this day. The Lord tells us 

we will be judged at the end according to the love we have shown for our brother. “I was 
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hungry..thirsty..naked...a stranger...in prison...sick... What­ever you did for one of the least of 

these brothers of Mine you did for Me.” Almsgiving goes hand in hand with fast­ing. This 

Sunday is called Meatfare because it is the last day meat, fish or poultry is eaten before Easter, 

for those keep­ing the Lenten Fast. 

 

The last Pre-Lenten Sunday is called both Cheesefare Sunday and the Sunday of Forgiveness. 

This is the last day dairy products are eaten before the Fast. The Gospel lesson (Matthew 6:14-21 

) read on this day tells us that our fast must not be hypocritical or “for show.” Our work and our 

appearance are to continue as usual and our extra efforts are to be known only by God. The 

Gospel reading also reminds us that God the Father will forgive us in the same manner as we 

forgive our brother. With this promise of forgiveness, Great Lent begins on the next day, which 

is called Clean Monday. 

 

 

Последњи дан пред почетак Великога Поста Црква од давнина 

назива „Недељом праштања" 

  
На тај дан у црквама се читају Христове речи: „ Ако не опростите један другом сагрешења 

ваша, неће ни Отац ваш небески опростити вама ваша прегрешења " . Тога дана увече, 

уочи самог почетка Великог поста, у храмовима се врши обред узајамног праштања и ми -

 мирећи се једни са другима - улазимо у пост, у период очишћења, продубљења и освећења 

наших живота. 

Савест човека јесте та тајанствена дубина наше свести из које нам долази осећање кајања 

и та снажна чежња за очишћењем, обновом и променом нашег живота. И управо то 

осећање кајања, тај глас савести јесте оно што нас води ка првом кораку на путу 

очишћења, ка жељи да опростимо и да нам буде опроштено, ка тој „недељи праштања". 

Зашто? 

  

Зашто се у нама - истовремено са буђењем наше савести - јавља баш та неодољива жеља 

да праштамо и да нам буде опроштено, и то као први захтев који савест упућује нашој 

свести? Зато што савест открива нашем сазнању да је суштина нашег зла и неправде у 

отуђењу од других и греху према другима. Достојевски је кроз уста старца Зосиме рекао: 

„Свако је пред свима крив за све...". Ове речи нам - на први поглед - изгледају не само као 

неодрживо преувеличавање, већ као и потпуни апсурд. 

„По чему сам ја крив пред другима?" - увређено и надмено протестује наш разум, наше 

„спољашње" сазнање. Што се тиче „морала" сви ће се, по свој прилици, сагласити са тим 

да човек без сумње мора бити у свом животу пред неким и због нечега крив. Међутим, 

заговорници таквог „морала" нас умирују тврдњом да је то нешто што је сасвим 

„нормално" за људски живот. 

Оставимо разум његовој надменој пометености, оставимо и морал његовим објашњењима 

и оправдањима. Послушајмо савест, тамо унутра, дубоко, дубоко у нама, где нам тихи, али 

и строги и беспоштедни глас говори: крив си! У чему је та моја кривица? Не, она није ни у 

једној појединачној увреди и свађи коју сам имао са ближњима, јер је то нешто што је у 

људском животу заиста неизбежно. Та кривица није ни у мојим површним препиркама са 

другима, нити у мојим безначајним љутњама. Не, то је једна сасвим другачија кривица, 

кривица које ненадано почињем да постајем свестан, схватајући да се ради о самољубљу 
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које је захватило саме темеље мога живота , које у потпуности прожима тај мој живот, 

због кога сам се отуђио и удаљио од „другога", од „других", почевши да сваког „другог" и 

све „друге" доживљавам искључиво као средство. Чак и онда када неког волим, та љубав 

је изнутра затрована и осакаћена мојом егоцентричношћу : као да и у љубави желим да 

волим само себе. Савест, и једино савест, може човеку да са беспоштедном јасношћу 

покаже свет као свет у коме се свако бори против свакога, као свет у коме важе искључиво 

правила „напада" и „одбране", као арену немилосрдне борбе за животни опстанак. Стално 

мислимо да су други ти који чине неправду, мрзе и проливају крв. Друге државе, други 

народи, друге владе. Али, погледајмо мало у себе и схватићемо да је управо у нама главни 

извор тог отуђења и тих деоба, те борбе свих са свима на коју трошимо читав свој живот и 

на коју се своди читав наш живот. И тек када то осетимо у себи, када то схватимо 

постајемо способни да унутарњим слухом чујемо истину речи Ф. М. Достојевског: „Свако 

је пред свима крив за све", као и истину речи Светог Серафима Саровског који каже: „ 

Смири се и око тебе ће се спасти хиљаде..." . 

Смири се: а то пре свега значи - спаси се од те твоје исконске поробљености отуђеношћу, 

спаси се од те твоје унутарње отуђености од истинског живота и других људи, спаси се од 

робовања рату ,,свих против свих" у коме живимо. 

Опростити другоме, примити опроштај од другога! То је прави повратак од отуђености ка 

јединству, од мржње ка љубави, од раздељености ка сједињењу. Јер опростити другоме 

уопште није једноставно. Често говоримо о томе да више „ни не обраћамо пажњу" на 

недостатке других људи - и још горе - да смо ,,дигли руке од других људи". Па зар то није 

равнодушност, зар то није презрење и зар то није цинизам? Да опрости другоме и прими 

опроштај од другога може само онај ко је свим својим бићем осетио и схватио сав ужас 

одсуства љубави у свету, сву бездану тугу човекове самоће на коју је човек осудио себе 

својим себељубљем и својом гордошћу. Све то у себи садржи молитва коју Црква на 

недељу праштања упућује Богу: „Не одврати лица Свога од мене, јер тугујем...". 

И, гле, ту је она светла туга, она једина туга којом можемо да схватимо сами корен, саму 

суштину и силу зла, а то је - хладно срце, недостатак љубави, тријумф усамљене и на 

усамљеност осуђене гордости људске. Молитва да опростимо другом, чежња да нам буде 

опроштено... Као што тугује мало дете које је нешто скривило својој мајци, јер тај свој 

преступ доживљава као могући губитак раја мајчине љубави, тако и свако од нас схвата да 

управо од тог обраћења душе, од тог раскрављења срца, од те чежње да се измиримо са 

другима започиње разрушење зла у нама. И стога, ма колико све ово о чему говоримо 

било страно духу времена и далеко од нашег охладнелог и огрубелог живота у коме 

наметнути „колективизам" човеку не доноси обећану срећу, већ само још више појачава 

његову самоћу, јасно је да се искључиво ту, у сили савести, у чежњи за праштањем, у 

покајничком обраћењу душе налази почетак наше духовне обнове. 

  

ЗААМВОНА МОЛИТВА У НЕДЕЉУ СИРОПУСНУ 

  

Благодаримо Ти Христе Боже наш, што си нам садашње време поста управио на спасење, 

и за кратко време наше највеће духовне ране вешто излечио и свукао са нас мноштво 

грехова. 

Ми ти се молимо, свеблаги, удаљи од нас, у време поста , свако фарисејско лицемерје и 

јудејску опорост. Одагнај (од нас) преузношење због уздржања и уклони свако забрањено 

дело, реч и помисао . Испуни нас Духом Светим, светлошћу и истином коју си 
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законоположио . Учврсти нас у борби против страсти; укрепи нас у рату против греха. 

Припреми нас за уздржавање од хране и удаљавање од злих делâ да бисмо следили за 

Тобом, Који си нам преко поста показао победу над ђаволом, и били причасници смрти и 

васкрсења, и наслађивали се у вечном животу који си припремио гладнима и жеднима 

Твоје правде. 

Род наш, постом и вером у Тебе, оснажи у борби против сваког непријатеља . 

Јер си Ти Бог наш и Спаситељ, и Теби приличи слава, са беспочетним Оцем и пресветим и 

благим и животворним Твојим Духом, сада и увек и у векове векова . 

 

 

 

 

The Blessing of Homes with Holy Water 

  

To schedule the blessing of your home with the holy water, please contact Fr. 

Predrag directly at opredragbojovic@hotmail.com or cell phone 224-388-

2605. Thank you! 

  

  
 

ДРАГА БРАЋО И СЕСТРЕ, НАЛАЗИМО СЕ У 

СЕЗОНИ КАДА СЕ, ПО ВЕКОВНОЈ ТРАДИЦИЈИ, 

СВЕТИ ВОДИЦА И ОСВЕШТАВАЈУ ДОМОВИ. 

МОЛИМ ВАС ДА МИ СЕ ЈАВИТЕ, НА ДОЛЕ 

НАВЕДЕНЕ КОНТАКТ АДРЕСЕ, ДА БИСМО 

ПЛАНИРАЛИ ОВАЈ СВЕЧАНИ И ЈАКО ЗНАЧАЈНИ 

ЧИН И ОБРЕД ЗА БЛАГОСТАЊЕ ВАШЕГ ДОМА. 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

FOR ALL OF YOUR SPIRITUAL NEEDS PLEASE DO 

NOT HESITATE TO CALL 

FR. PREDRAG AT 224/388-2605 

OR EMAIL HIM AT  opredragbojovic@hotmail.com 
 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

Blessings & prayers / Благослови и молитве 
 

Funeral/  +VJERA MELTON; +SASA PEKIC 
Home blessing / Благосиљање домова: Pantelija Djurdjevic, Bosko 

Gavrilovic, Srdjan Jovcic, Sava Milovanovic  
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
ИСТИНСКИ БЛАГОДАРИМО СВИМА КОЈИ СЕ ТРУДЕ И УЧЕСТВУЈУ У 

ПРИПРЕМИ НЕДЕЉНИХ РУЧКОВА ИСТОВРЕМЕНО АПЕЛУЈУЋИ И НА 

ОСТАЛЕ ДА НАМ СЕ ПРИКЉУЧЕ! 

mailto:opredragbojovic@hotmail.com
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Great thank you to those who prepared lunches.  May you continue 

to be an example to others! 
 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

 

 

 

 

 

 

Let’s build a church together! - Изградимо цркву заједно! 

 

We have contacted the neighbors on both sides of the road junction and neither one is interested 

to give us a variance for a wider 239
th

 Place required by the County at the junction of Issaquah-

Hobart Rd.  We have resubmitted the plans and are awaiting County response. 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
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Stewardship Reflection 

 

Forgiveness Sunday 

Cheese-fare Sunday 

  

Today's Gospel reflects on Forgiveness and our preparation for Great Lent. God tells us that we 

must forgive men for their trespasses, if we expect our Heavenly Father to forgive us for our 

trespasses. Jesus also reflects upon our treasures, how we use them and prepare for Salvation 

through Stewardship. The key is to focus on the Heavenly in your daily life so that when you 

come before the dread Judgment Seat of Christ, you will be placed on the right hand and inherit 

the Kingdom prepared for you. We must lay up our treasures in Heaven, where neither moth nor 

rust consume. Every aspect of how we use our Time, Talents and Treasures will determine where 

God places us on Judgment Day. "For where your treasure is, your heart will be also." 

 

During Great Lent, pray and ask God to guide you so that your focus will be on the Heavenly 

and not the earthly... determine how you can help your Church. Whether it is volunteering to 

prepare the Church for Pascha, hosting a coffee fellowship after the Divine Liturgy or feeding 

the homeless - God asks us to do all that we can as good and faithful Stewards. 

 

Turn not away Thy face from Thy servant for I am afflicted! 

Hear me speedily. Attend to my soul and deliver it! 

Forgiveness Sunday Vespers  

 

WE PLEA TO YOU, DEAR BROTHERS AND SISTERS, TO SIGN AND RETURN TO 

US STEWARDSHIP CARDS MAILED TO YOU, REGARDLESS OF THE AMOUNT 

YOU WOULD LIKE TO DONATE. YOUR SIGNITURE IS OF MUCH GREATER 

IMPORTANCE TO US AS IT IS A VISIBLE SIGN OF YOUR SUPPORT TO OUR 

CHURCH AND IT’S MISSIONARY AND SOCIAL WORK. 

  

Старатељска Порука 

 

Недеља Опраштања  

Сиропусна Недеља   

 

Данашње Јеванђеље нас поучава о Опроштању и о припрема за Велики Пост. Господ нам 

говори да треба да опростимо свима који су нам наудили , јер ако очекијемо да нам 

Господ опрости наше грехове и ми морамо другима да опростимо. Господ Исус такође 

говори о нашем благу  или богаству , како да га користимо и да се припремамо за Спасење 

кроз Старатељство.   

Главна поента је наш фокус на оно Небеско у нашем свакидашњем животу, да када , 

дођемо пред Страшни Суд Господњи , будемо послати на десну страну (рај) и наследимо 

Царство Небеско. Морамо да се трудимо да сакупимо благо на Небесима , где мољац или 

рђа не једу и кваре. Како и са ког аспекта користимо наше Време , Таленат и Новац ће да 

одлучи где ће нас Бог послати на дан Страшног суда. Јер где је благо наше ту је и срце 

наше".  
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Кроз Велики Пост , молимо се и тражимо од Бога да нас води и да обратимо пажњу више 

на Небеско него на земаљско... да одлучимо како можемо да помогнемо нашој Цркви.Било 

да је то волонтирање да се Црква припреми за велики празник Васкрсења Христова, 

припрема кафе после Свете Литургије или пак помогање бескућника и беспомоћних - Бог 

од нас тражи да учинимо колико можемо као добри и верни Старатељи.   

 

“Не окрени лице Своје од мене слуге свога због грехова мојих.  

Брзо услиши ме . Помози души мојој и спаси је.”  

 

МОЛИМО ВАС, ДРАГА БРАЋО И СЕСТРЕ,  ДА ПОТПИШЕТЕ СТАРАТЕЉСКЕ 

КАРТИЦЕ КОЈЕ СМО ВАМ ДОСТАВИЛИ, БЕЗ ОБЗИРА НА СУМУ КОЈУ 

ЖЕЛИТЕ ДА ДОНИРАТЕ. ОД МНОГО ВЕЋЕГ ЗНАЧАЈА НАМ ЈЕ ВАШ ПОТПИС 

ЈЕР ВИДЉИВО ПОКАЗУЈЕ ПОДРШКУ НАШОЈ ЦРКВИ И ЊЕНОМ 

МИСИОНАРСКОМ КАО И СОЦИЈАЛНОМ РАДУ.  
 

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++  

The Lenten Prayer of St Ephrem the Syrian 
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St. Sava Serbian Orthodox Church 

P.O. Box 2366 

Issaquah, WA 98027 

 
RETURN SERVICE REQUESTED 

www.StSavaChurch-NW.org 

            

“For where two or three have gathered together in my 

name, I am there in their midst.” Matthew 18:20 

 

“Где су два или три сабрана у моје име  

Тамо сам и ја међу њима.” Матеј 18:20 
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